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Алинро дышала, как загнанный зверь, сдерживая
прорывающийся наружу стон от болезненных

ударов деревянного шеста. С каждой новой пропущенной
подсечкой или тычком в ребра молчать становилось сложнее.
Очень хотелось упасть на землю и притвориться мертвой, но
разочаровывать любимого наставника не хотелось. Да и зная
его скверный характер, поступить подобным образом было
бы верхом глупости. Добровольно дать ему повод глумиться
над собой? Лучше она поцелует каракатицу!

Девочка чуть не до крови закусила губу, когда, отвлек-
шись, схлопотала больше обидный, чем в действительности
причинивший неудобства удар по мягкому месту. Мало ей
бабули, которая до сих пор может проучить ее хворостиной,
как маленькую. Изверги! А ведь ей уже целых двенадцать
лет. Ну почти. Господин Ангуст в этом возрасте бороздил
морские просторы, напросившись юнгой на торговое судно.

— Соберись! — рыкнул Фенрир, ловко уходя от ее не
слишком быстрого выпада. — Двигаешься, как объевшаяся
рыбы чайка.

Досада и негодование придали Алинро сил и потеснили
посторонние мысли. Высшие, настанет ли тот день, когда она
сможет навалять этому бесконечно язвительному демону, от
которого похвалы дождешься, как снега летом? Тут она, ко-
нечно, приукрасила, все же Фенечка иногда и хвалил, но
тролль подери, как же редко! Будто ему это денег стоит — су-
харь. Или демон, что почти равнозначно, если судить по Ран-
гару, тоже той еще черствой булке.

Фенрир с удовольствием отметил вспышку обжигающей
синевы во взгляде вредной козявки после обидных слов. Так-
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то лучше! Злость ей только на пользу. Хотя злость, исполь-
зуемая бездумно, скорее приведет к поражению. Но это они
отработали, и мелкая умела не впадать в бестолковую ярость,
отключая мозги. Она вообще редко ими не пользовалась к
преогромному удовольствию асурендра. Наоборот, чаще
приходилось мысленно просить Высшие силы, чтобы неис-
сякаемый поток ее идей и хитроумных выходок пересох и
дал им с Рангаром вздохнуть спокойно.

Фенрир уже не так сильно корил Ладу за недосмотр за
внучкой, прекрасно понимая, что уследить за ней практиче-
ски нереально. Если не торчать возле синеглазки сутками на-
пролет, не отлучаясь ни на минуту. Аля могла найти
приключений на свой беспокойный зад практически на ров-
ном месте. Взять хотя бы ее последнюю дурацкую идею за-
браться на утес и проверить на крепость нервы Фенрира.

Это потом он выяснил, что поганка отлично видела его
приближение и специально караулила, чтобы с разбегу, рас-
кинув руки, прыгнуть в пропасть. Там, внизу, шумели волны,
разбиваясь об острые камни. На тот момент, матерясь и всем
сердцем желая успеть ее поймать, чтобы лично прибить,
демон судорожно плел заклинание «Сети», одновременно с
этим сокращая расстояние до сумасшедшей подопечной.

— Я знала, что ты не дашь упасть! — просияла тогда Аля,
сдувая с глаза выгоревшую каштановую прядь.

Перекошенное от гнева лицо демона ничуть не помешало
малышке подарить ему жемчужную улыбку, в которой не
осталось места для отработки хулиганских плевков. Он ей,
конечно, задал трепку и загонял так, что отбил всю охоту к
идиотским проверкам на несколько месяцев вперед. Но
сколько вампира не пои древесным соком, он все равно будет
хотеть крови. Так и это исчадие с вечно разбитыми коленями,
кажется, уже ничто не исправит.

— Опять ночью бабкины книги читала? — выбив из рук
Али шест, недовольно поинтересовался Фенрир.

Девочка мысленно порадовалась концу тренировки, но
вида не подала. Состроила самый честный взгляд, как бы не-
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взначай потирая места ушибов, и совершенно искренне от-
ветила:

— А вот и нет!
Если Фенечка называет Ладу «бабкой» — это верный при-

знак его раздражения, в таком случае лучше не провоциро-
вать и прикинуться паинькой. Бабулины книги она и
вправду не трогала. Но и не собиралась упоминать, что до
рассвета засиделась над принесенной Рангаром повестью о
приключениях неунывающего летучего мышонка, который
на самом деле оказался запертым во второй ипостаси маль-
чишкой-вампиром. Манерный демон проспорил ей желание,
и Аля под предлогом практики официального языка Под-
земного Царства выпросила у него нечто поинтереснее учеб-
ников.

Фенрир проследил за тем, как хитрая лисица морщится
от расцветающих на теле синяков, и безапелляционным
тоном заявил:

— Пять раз бегом до твоего любимого, — это слово он
произнес особенно едко, — утеса, и обратно. Не уложишься
— будешь учить новую главу по истории. На чем ты там
остановилась? Ах да, Человеческая интервенция в Гномьем
Королевстве.

— Ты разве не полечишь? — жалостно похлопала ресни-
цами Алинро.

— Потерпишь, — скрестил на груди руки асурендр и,
вскинув бровь, напомнил: — Время пошло.

— Но как же?.. Ты же…
— Шесть раз, — не моргнув, перебил Фенрир.
— Демон! — сжимая кулаки, прошипела Аля.
В следующую минуту он уже наблюдал ее удаляющуюся

спину. И хоть асурендр не сомневался, что в настоящий мо-
мент ему придумывают самые неожиданные сравнения и ха-
рактеристики, все равно улыбался.

— У тебя даже часов нет! Откуда тебе знать, что я не ус-
пела? — возмущенно бурчала Алинро, мало-помалу вырав-
нивая дыхание после пробежки.

Ïîé äëÿ ìåíÿ, ìîÿ ñèðåíà. Êíèãà 2
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— Ты сомневаешься в моем внутреннем хронометре? —
холодно уточнил Фенрир, держа ладони над согнутой спи-
ной девочки.

И хотя она чувствовала даже без прикосновений исходя-
щее от его рук тепло, от интонаций в голосе непроизвольно
поежилась. Демон щелкнул пальцем по ее острой лопатке.

— Не дергайся.
Аля вздохнула и, сама не понимая, какая напасть тянет ее

за язык, все же тихонечко прошептала:
— Точность твоего хронометра не исключает возможно-

сти сжулить.
— Продолжишь пыхтеть и огрызаться, в следующий раз

побежишь дистанцию в два раза больше сегодняшней, —
продемонстрировал прекрасный слух ее наставник.

Аля закусила щеку, чтобы смолчать. В случае с бабулей и
Фенриром, угрозы, как правило, были более чем реальны. На
их фоне даже Рангар с вечно снисходительным видом ка-
зался душкой. Он хотя бы не имел привычки ее стращать.
Нет, поначалу Алинро его в самом деле побаивалась, яв-
ственно ощущая, что по-эльфийски прекрасный демон с удо-
вольствием придушил бы ее и прикопал под ближайшим
камнем.

Со временем искреннее желание малышки подружиться
с мужчиной, которому навязали ее общество, все же увенча-
лось успехом. Неприступное сердце Рангара хоть и чуть-чуть,
но дрогнуло. В отличие от Фенрира, он проводил с Алинро
намного больше времени. И хотя они уже неплохо ладили, к
Фенечке она была привязана гораздо сильнее. Последнего
Аля всегда ждала с замиранием сердца и безумно радовалась
его редким и непредсказуемым появлениям, оставляющим
каждый раз в душе бурю эмоций и впечатлений.

Пользуясь тем, что наставник не видит, девочка растя-
нула губы в довольной улыбке.

— Разворачивайся, — приказал демон.
Аля подставила впалый живот с заметным следом от

удара шестом справа на отчетливо проступающих ребрах.

Òàøà Òàíàðè
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— Что ж ты доходяга такая? — продолжая магичить над
девочкой, задал риторический вопрос Фенрир. — Позвонки
пересчитать можно. Чувствую себя последним монстром.

Плутовка хихикнула. Эти вздохи она слышала регулярно,
а еще о том, что ей нужны мышцы и с подобными задатками
только веер в руках держать и платочком обмахиваться. Тем
не менее это не мешало Фенриру гонять ее до седьмого пота,
а в свое отсутствие поручать издевательства Рангару. И все
они прекрасно знали, что ест Алинро если не на равных с
мужчинами, то уж явно больше, чем положено одной ма-
ленькой, тщедушной на вид девочке. И куда только все по-
мещается, и когда будет прок?

Подчиняясь безмолвному взгляду демона, Аля закатала
штанины и хихикнула еще раз, разглядывая свои костлявые
коленки — главное оружие в рукопашной схватке с мест-
ными мальчишками. Неожиданное такое, коварное и дюже
действенное. Не с шестом же разгуливать, в самом деле.
Между прочим, с ней уже давно считаются все ребята ее воз-
раста и даже несколько старших. Последним достижением
она гордилась больше всего. Теперь вопрос о совместных
играх в пиратов и разбойников у нее не возникал: Алю
охотно брали в команду. Правда, гадкий Феня, выслушав о
ее Самом Главном Успехе не то что не похвалил или порадо-
вался, вообще никак не откомментировал столь значимое для
девочки событие. Еще и посмотрел так снисходительно-на-
смешливо… Одно слово — демон.

— Все сводить не буду, — потушив свечение ладоней, уве-
домил Фенрир. — Если бы не Лада, так все бы на тебе и оста-
вил. Глядишь, в другой раз о блоках проворнее вспоминать
начнешь.

Алинро потерла слегка ноющее плечо, но возражать не
стала. За прошедшее время Фенрир научил ее стойко пере-
носить боль. Хотя она сильно подозревала, что особо демон
не зверствовал, учитывая возраст подопечной. Но и того, что
он выдумывал, ей хватало сполна. Самое обидное: Фенрир в
любой момент мог ее вылечить, не давая бабуле повода для

Ïîé äëÿ ìåíÿ, ìîÿ ñèðåíà. Êíèãà 2
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лишних вопросов. Вот так Аля и мучилась, собирая шишки
и синяки, щедро раздаваемые строгим учителем. К чему ее
беречь, когда потом раз — и как новенькая, ну почти. Де-
вочка снова вздохнула.

— Не кисни, — хмыкнул Фенрир. — У меня для тебя кое-
что есть.

Алинро встрепенулась и заблестела бездонными глази-
щами. О! О-о-о, и все-таки Фенрир самый лучший! Она ни
на секунду не сомневалась, с чем связано это его «кое-что».
Ведь у нее в этом месяце день рождения, а Фенрир делать по-
дарки умел. Уж на что Аля была мастерица на выдумки, но
идеи вредного демона превосходили ее самые смелые пред-
положения.

Девочка припомнила свой первый и единственный юби-
лей — десять лет. Накануне она сильно заболела и слегла с
жаром и лихорадкой. Фенрир мог не появляться месяцами,
а мог приходить и каждую неделю, в тот раз его долго не
было. Зато когда пришел, Аля, которой под чутким надзором
бабушки стало уже намного лучше, горестно поделилась с
«не другом» своими печалями. Ведь обидно целый год ждать
праздника, такую важную дату, и все пропустить, потому что
«надо беречься», «нельзя вставать» и прочее-прочее.

Демон сначала не очень понял, о чем толкует ребенок:
оказалось, они к своему возрасту относятся гораздо пренеб-
режительнее. Потом все же проникся и устроил для нее не-
забываемое иллюзорное представление прямо в комнате,
показывая и рассказывая об интересных местах, где он побы-
вал, и о разных чудищах, которые водятся в мирах Трикве-
стра. А вечером бабуленька все же сжалилась, и после
горького лекарства Але достался огромный и вкусный кусок
торта. Половину от него она честно спрятала для Фенрира,
пообещавшего навестить девочку на следующий день.

В одиннадцать лет он про ее день рождения тоже вспомнил.
— И-и-и? — не вытерпев, подала голос Алинро.
Судя по хитрой улыбке Фенрира, продолжительное мол-

чание после многообещающих слов было умышленным.

Òàøà Òàíàðè
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— И все, — развел он руками как ни в чем не бывало. —
Придет время — узнаешь. Просто сказал, чтобы ты тут не
вздыхала, как неупокоенное кладбище.

— Ах ты… — Аля вовремя зажала себе рот руками.
— Ну-ну, продолжай. — В глазах Фенрира вспыхнули

алые огоньки.
Мужчина подался вперед, нависая над сидящей на плос-

ком камне девочкой подобно скале.
— П-п-прелесть, — пискнула Алинро. Затем расправила

плечи и обезоруживающе улыбнулась: — Ты самая настоя-
щая прелесть!

«Настоящая прелесть» скептически скривилась, давая по-
нять, что ни разу не поверила, но угольки на дне зрачков де-
мона заметно побледнели. Алинро выдохнула, мысленно
коря себя за несдержанность. Общение с Фенриром — это
как прогулка по топкому болоту: никогда не знаешь, какой
твой следующий шаг станет ошибкой. Дело осложнялось
тем, что кое-какие вольности он Алинро позволял и не всегда
пресекал ее дерзость. Поскольку виделись они далеко не каж-
дый день, воспоминания о том, как чревато забываться с этим
непостижимым демоном, успевали притупиться.

С тем же Рангаром Але было проще. Она давно поняла,
чего не стоит делать в его присутствии, и в их более-менее
ровных отношениях не возникало проблем. Зато и настолько
сильных эмоций рядом с ним она не испытывала.

— Ладно, айда сюда. Теперь моя очередь выполнять обя-
зательства, — переводя тему в мирное русло, похлопала по
камню рядом с собой девочка и подвинулась.

Эту часть их встреч она любила больше всего. Тем печаль-
нее было то, что Фенрир крайне редко соглашался давать
себя приласкать. Вредина! Иногда мотивировал отсутствием
времени или неподходящим настроением, а иногда и вовсе
по одному его взгляду становилось ясно, что лучше бы Але
не лезть со своими дитячьими предложениями погладить его
по головке. Вот только Алинро Листар свои права знает! От
нее одними прожигающими гляделками не отвертишься.

Ïîé äëÿ ìåíÿ, ìîÿ ñèðåíà. Êíèãà 2
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Сделка есть сделка, и она собиралась свою часть договора вы-
полнять безукоризненно. Тем более, лично Алинро сие дей-
ство доставляло много удовольствия и тихой радости.

Вот и сейчас она привычно предложила демону распо-
лагаться. Откажется — сам виноват, а она твердо уверена в
пользе минуток нежности для суровых мужчин. На губах
девчушки расцвела плутоватая улыбочка: ну точно, да он,
поди, просто стесняется признавать очевидное. У нее на
языке вертелись слова о том, чтобы Фенрир не смущался,
она никому не расскажет, никто их не увидит. Однако Аля
вовремя отвесила себе мысленную затрещину: после такого
его точно не заманишь к себе в лапки. Нет уж, порой мол-
чание — золото.

Фенрир закатил глаза и в который раз попросил у Выс-
ших терпения. Та непосредственность, с которой сине-
глазка с ним обращалась, никуда не исчезла. Его храбрый
одуванчик подрос, но так и остался упрямой малышкой,
когда-то с жаром убеждавшей его в неспособности мужчин
о себе позаботиться и в необходимости обнимашек даже
таким крутым демонам, как он. С чего она поставила его на
пьедестал в иерархии силы, Фенрир не знал, он никогда не
рассказывал ей о своем положении. Но и не отрицать же!

В конце концов, что хотел, то и получил: говорить,
будто ему не нравилось проводить время с синеглазкой, он
не собирался. Глупо врать себе. Фенрир наслаждался подо-
бием транса, куда его погружала Аля, запуская пальцы в
волосы и окутывая мелодичным голосом в кокон удоволь-
ствия. Последний вызывал расслабленность и умиротворе-
ние, подобно результату практик мастеров телесных
наслаждений. Асурендру довелось как-то побывать на вос-
токе Объединенных Земель: девушки там в совершенстве
владели искусством управления телом путем прикоснове-
ний.

Всего два раза Фенрир утратил контроль над обстанов-
кой в такие минуты общения с Алинро. К слову, он так и
не понял, от чего это зависело. В остальное время демон

Òàøà Òàíàðè
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